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บทบรรณาธิการ 
 

วารสารอักษรศาสตร์ฉบับที่สอง ปี  พ.ศ. 2563 ประกอบไปด้วยบทความวิจัยด้านวรรณคดีศึกษา 
ประวัติศาสตร์  ทัศนศิลป์  ล่ามและการแปล สื่อศึกษา (media study) และวิธีวิทยาการสอนภาษา                    
โดยบทความด้านวรรณคดีศึกษามีสัดส่วนมากที่สุด บทความเรื่องแรก “A Distant Reading of Khamphun 
Bunthawi’s Luk Isan (A Child of the Northeast) as World Literature” โด ยราม  ป ระสาน ศั กดิ์ 
วิเคราะห์ความสัมพันธ์เชิงอ านาจที่แฝงอยู่ในการแปลวรรณกรรมซีไรต์เรื่อง ลูกอีสาน ของค าพูล บุญทวี             
เป็นภาษาอังกฤษ  ผู้เขียนเสนอว่าการแปลวรรณกรรมเรื่องดังกล่าวละเลยความพยายามของผู้เขียนในการท า
ให้ลูกอีสาน มีกลิ่นอายของวัฒนธรรมท้องถิ่นแต่ยังสามารถเข้าถึงได้ส าหรับผู้อ่านที่ไม่ใช่คนอีสาน การละเลย
ลักษณะภายในตัวบทที่แสดงถึงความพยายามดังกล่าวท าให้ ลูกอีสาน มีสถานะเป็นไพรัชนิยาย (exotic 
literature) มากกว่าจะเป็นวรรณกรรมโลกในสายตาของผู้อ่านชาวตะวันตก บทความในกลุ่มวรรณคดีศึกษา
เรื่องต่อมาคือ “มิตรภาพข้ามพรมแดนชาติพันธุ์ในวรรณกรรมเยาวชนเรื่อง เด็กชายในชุดนอนลายทาง (The 
Boy in the Striped Pajamas) ของจอห์น บอยน์  (John Boyne) และเรื่อง ซาเมียร์กับโยนาธาน (Samir 
and Yonatan) ของแดนีลลา คาร์มิ (Daniella Carmi) โดยศิริพร ศรีวรกานต์ วิเคราะห์แก่นเรื่องของ          
นวนิยายคัดสรร ซึ่งดูเหมือนจะเรียกร้องให้ยุติการแบ่งเขาแบ่งเราและลบล้างอคติทางชาติพันธุ์ ทว่าใน              
ตัวนวนิยายคัดสรรกลับมีนัยบางอย่างที่เผยให้เห็นว่าผู้ประพันธ์เองก็ยังไม่สามารถก้าวข้ามการแบ่งเขาแบ่งเรา
ได้ทั้งหมด ส่วนบทความชิ้นสุดท้ายในกลุ่มนี้คือ “พม่า มอญ ไทย บาลี: ความหลากหลายของกลุ่มวรรณคดี
ราชาธิราชในประเทศไทย” ของ เจียระไน วิทิตกูล และชานป์วิชช์ ทัดแก้ว ศึกษาส านวนที่หลากหลายของ
วรรณคดีเรื่องราชาธิราชในประเทศไทย โดยมุ่งทบทวนองค์ความรู้เดิมเกี่ยวกับวรรณคดีเรื่องนี้ที่อิงอยู่กับ
ส านวนของเจ้าพระยาพระคลัง (หน) เป็นหลัก 

บทความเรื่องที่สี่ของ พูนศักดิ์ สุวรรณรัตน์ และปรีมา มัลลิกะมาส เรื่อง “การสื่อความหมายของ
หน่วยสร้างกริยาเรียงภาษาไทยเป็นภาษาอังกฤษ: กรณีศึกษา รวมเรื่องสั้น กลิ่นฟาง” วิเคราะห์การสร้างหน่วย
กริยาเรียงรวมถึงกลวิธีการแปลอันหลากหลายที่ผู้แปลใช้ในรวมเรื่องสั้นชุดดังกล่าว ผู้เขียนสรุปบทความด้วย
การน าเสนอเทคนิคการแปลที่เป็นธรรมชาติและสามารถถ่ายทอดความหมายของตัวบทต้นฉบับได้อย่าง
ครบถ้วน บทความเรื่องที่ห้า “ภาพตัวแทนประเทศไทยในพาดหัวข่าวหนังสือพิมพ์จีน: การวิเคราะห์เนื้อหา
และการใช้ภาษา” โดยสืบพงศ์ ช้างบุญชู วิเคราะห์การใช้ภาษาในตัวบทประเภทสื่อสาธารณะ ผู้เขียนพบว่าใน
พาดหัวข่าวหนังสือพิมพ์จีน ประเทศไทยถูกน าเสนอในฐานะมิตรประเทศที่มีความสัมพันธ์อันดีแต่ไม่เท่าเทียม
กันกับจีน บทความเรื่องที่หกของ สุพัชชา เจนณะสมบัติ เรื่อง “การวิเคราะห์แบบฝึกหัดเขียนในหนังสือ 
Schritte international neu เล่ม 1 และ 2” ยังคงเป็นการวิเคราะห์ตัวบทแต่เป็นตัวบทที่ใช้ในบริบทของ
การเรียนการสอนภาษา ผู้เขียนเปรียบเทียบแบบฝึกหัดเขียนในแบบเรียนทั้งสองเล่ มและพบว่า แบบฝึกหัด
เขียนส่วนใหญ่ใช้การเขียนเพื่อส่งเสริมทักษะการฟังและการพูดมากกว่าจะเน้นไปที่ทักษะการเขียนโดยเฉพาะ   



 

 บทความเรื่องที่เจ็ดและแปดมีประเด็นศึกษาในสาขาทัศนศิลป์และประวัติศาสตร์ โดยบทความเรื่อง       
ที่เจ็ด “การศึกษาเปรียบเทียบโครงสร้างและองค์ประกอบของฉากสวรรค์ในภาพโอโจโยฌูสมัยเอโดะและ         
ภาพไตรภูมิสมัยรัตนโกสินทร์ตอนต้น” ของน้ าใส ตันติสุข วิเคราะห์การน าเสนอภาพสวรรค์ในจิตรกรรมไทย
และญี่ปุ่น ผลการศึกษาพบว่าฉากสวรรค์ในภาพโอโจโยฌูของญี่ปุ่นมีองค์ประกอบที่สื่อให้เห็นถึงความทุกข์ของ
ชาวสวรรค์ ในขณะที่ภาพไตรภูมิของไทยกลับขับเน้นความสมบูรณ์พร้อมของชีวิตในเทวโลก บทความเรื่อง
สุดท้ายของธนัท ปรียานนท์ เรื่อง “จากเฮกสู่จาการ์ตา: ความเปลี่ยนแปลงในนโยบายต่างประเทศของไทยต่อ
เนเธอร์แลนด์กรณีการเรียกร้องเอกราชของอินโดนีเซีย พ.ศ. 2492” ศึกษาการเปลี่ยนแปลงท่าทีของรัฐบาล
ไทยเกี่ยวกับสถานะความเป็นรัฐเอกราชของอินโดนีเซีย ผู้เขียนวิเคราะห์จุดยืนของรัฐบาลไทยในกรณีดังกล่าว
ซึ่งแปรผันตามบริบทการเมืองโลกในขณะนั้น 

วารสารอักษรศาสตร์เปิดรับบทความวิชาการและบทความวิจัยทางมนุษย์ศาสตร์และสังคมศาสตร์จาก
หลากหลายสาขา ผู้สนใจสามารถส่ งบทความผ่านระบบจัดการวารสารออนไลน์ ได้ตลอดทั้ งปีที่ 
https://www.tci-thaijo.org/index.php/jletters/index 
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